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GENFÄRD, jènfâ'rd, c.  3.  Syn, uppenbarelse 
af en afliden persons vålnad. (Egentl. :  Återkomst.) 

GENGÅFVA, f.  1.  Gåfva, som af erkänsla 
gifves en person, af hvilken man förut fatt  en 
sådan. (Ordspr.) Genom gåfvor och g-fvor va­
rar vänskapen längst, ömsesidiga gåfvor stärka 
vänskapen. 

GENGÅNGARE, m. 5. Afliden person, som 
gar igen, d. v. s.  l ivars vålnad visar sig för efter-
lefvande. — Syn. Spöke, Vålnad, Skugga. 

GENGÄLD, c. sing, (gam.) Se Återbetalning. 
GENGÄRD, m. 3. Så kallades i fordna tider 

den årliga skatten och sammanskottet t i l l  konun­
gens och hans hoffolks underhall  på deras resor 
genom landet.  

GENI, scheni ' ,  n.  3.  (fr.  Génie af lat.  Genius) 
1) Snille.  — 2) Snillrik person. 

GENIALISK, scheniälissk, a.  2. (t .  genialisch 
af lat.  Genialis) 1) (om person) Som i sina verk 
visar prof på snille.  En g. författare. — 2) (om 
sak) Som röjer,  uttrycker, t i l lkännagifver snille.  
EU g-t arbete. — Syn. Snillrik. 

GENIALITET, schenialitét,  f .  sing. (t .  Geni­
alität) Egenskapen att  vara genialisk. 

GENICORPS, scheni 'kâ'r ,  m. 3. Se Ingeniör-
corps. Jfr. Corps. 

GENIOFFICER, scheni 'âflisér,  m. pl.  — office-
rare. Officer,  som tillhör Ingeniörcorpsen. 

GENITIV, jeniti 'v,  m. 3. (gram.) Andra ka­
sus i  den latinska och efter denna bildade språk­
läror.  Tillhörighetsställning. I  svenskan beteck­
nas genitiven genom ett  vid ordets slut t i l lagdt 
s, t .  ex.:  Solens värme. [—tif,  —tivus.] 

GENITIV, a.  2.  (gram.) Som har afseende 
på eller utmärker genitiv. G. ändelse. 

GENIUS, jéniuss, m. pl.  genier, (lat.)  1) 
Skyddsande. — 2) Anda, lynne. Ett språks g. 

GENKÄRLEK, jèntjâ 'rlek, m. sing. Kärlek, 
hvarmed en annans kärlek besvaras. Kärlek for­
drar g. 

GENLJUD, n. 5. Se Eho (alla bem.).  Gifya g. 
GENLJUDA, v. n.  3.  (böjes som Ljuda) 

Gifva eko, återljuda. Jfr. Eko. 
GENMÄLA, v. a. 2. Impf. Genmälte. Sup. 

Genmält, (af gamla verbet Mcela, tala,  säga och 
Gegn, emot) Svara på argument, inkast,  beskyll­
ning, o. s.  v.  Rrukas mest i  berättelser om forn­
tida händelser,  i  fornsagor, o.  s.  v.,  äfv. stundom 
i  romanstil .  

GENMÄLE, n. 4. (i  fornspråket Gagnmœle) 
1) Svar på beskyllning, o.  s.  v. Jfr.  Genmäla. — 
2) (i  lagstil)  Motbeskyllning, som man till  svar 
på en beskyllning förebringar.  

GENOM, IGENOM, prep. 1) Betecknar rö­
relse tvärs fram ifrån ena ändan eller sidan af ett  
föremål till den andra. Slicka svärdet igenom 
lifvet på någon. Kulan gick tvärs igenom 
brädet. Fara, löpa genom staden. Gå midt 
igenom skogen. Bana sig väg midt igenom 
den fiendtliga krigshären. Lågan slog ut ge­
nom alla fönster. — 2) Uttrycker en fortgående 
handling, verkning ifrån början af en viss t id ti l l  
slutet deraf. Verkningarne af denna oförslån-
diga politik läto känna sig igenom hela föl­
jande epok. En oro går g. tiden. — För 
denna bem. sättes ordet oftast efter sit t  nomen, 
t.  ex.: Det har nu regnat hela dagen igenom. 
Hela året, hela liden, hela terminen igenom 
har han varit sjuk. — Syn. Under. — 3) Be­
märker orsak, medel eller verktyg (antingen per­
son eller sak). Jag har blifvit lycklig g. min 
broder. G. sin hustru är han min slägting. 

Man blir lärd g. flit. Lycklig q. dygden. G. 
detta bref fick jag stor tröst. (i. hoppet mild­
ras olyckan. G. det man arbetar, undviker 
man många frestelser. — Syn. Medelst,  Förme­
delst,  Med, Af. — Adv. 1) Tvärs fram ifrån 
ena ändan eller sidan till den andra. Skottet gick 
igenom, gick helt och hållet i., tvärs i. Del 
har slopat i. Bläcket slår i. Del lyser igenom. 
— 2)  Framför adjektiver och vissa adverber be­
tyder G. detsamma som: Ganska. Hon är en 
g. god menniska. G. ärlig, glad, ärlig, led­
sen, sjuk. Del är så g. väl emellan dem. Upp­
föra sig g. hederligt. (Uti Isländskan nyttjas 
Gagn, igenom, på samma sätt, t .  ex. :  Gagnlœror, 
genom lärd.) — I sammanställning med vissa 
adjektiver förlorar G. tonen och sammanskrifves 
då med dem, t .  ex.:  Genomvåt,  Genomvärm, Gc-
nomkall,  m. fl.  Se dessa här nedan. — I sam­
mansättningar med verber bibringar G. dessa föl­
jande bemärkelser: a) Rörelse från ena ändan 
eller sidan af ett  föremål til l  den andra, t .  ex.:  
Genombryta, Genomskära, Genomborra, Genomgå, 
Genomfara, m. fl .  — b) Regreppet af fullkomlig 
verkställighet,  fullbordande, t .  ex.:  Genombaka, 
Genomkoka, Genomtänka, Genomföra. 

Anm. G e n o m ,  förkortadt  af  I g e n o m ,  heter  i  
fornspråket  /  gegnum,  är  så ledes  prep.  I  med 
substant iv  i  p lur .  — Hvad beträffar  det  ski l j ­
akt iga  bruket  af  Genom och Igenom,  märkes  
i  a l lmänhet  fö l jande:  Genom brukas:  1)  såsom 
prepos i t ion:  a)  för  bem.  1 ,  da  föregående ordet  
s lutas  på en  vokal ,  samt äfven e l jes t ,  dä  me­
ningen ut lryeker  hi i f t ig  röre lse ,  s tor  skyndsam­
het ,  o .  s .  v . ,  om ock föregående ordet  ändas  
med konsonant;  — b)  för  bem.  2  endast ,  dådet  
går  före  s i t t  substant iv ,  äfven då omvexlande 
med Igenom ,  a l l te f ter  föregående ords  s lutbok-
staf ;  — c)  al l t id  för  bem.  3, der  Igenom i cke  
kan nytt jas .  — 2)  Såsom adverb:  a l l t id  för  
bem.  2 ,  hvaremot  det  a ldr ig  förekommer för  
bem.  1 .  — Igenom nytt jas:  1)  såsom prep.  :  «)  
för  bem.  1 ,  då  föregående ord s lutas  på  en  kon­
sonant ,  dock med v issa  t i l l fä l l iga  undantag;  so  
här  ofvan Genom,  1,  a;  — b)  för  bem.  2  al l t id ,  
då  det  fö l jer  e f ter  s i t t  substant iv;  se  f .  ö .  här  
ofvan.  — 2)  Såsom adverb:  a l l t id  för  bem.  1 ;  
deremot  a ldr ig  för  bem.  2 .  

GENOMRAKA, v. a. 1.  Fullkomligt  baka 
något,  så al t  de inre delarne äro l ika vil l  gFlid-
dade som de yttre.  Brukas mest i  part icip passiv 
Genombaka d. 

GENOMBARKA, v. a.  1.  Fullkomligt barka 
(hudar).  — Brukas mest i  particip passiv Oe-
nombarkad, hvilket äfven nyttjas adjektivt i  
samma mening som Genomdrifven (se d. o ).  

GENOMBASA, v. a.  1.  Basa någon, så myc­
ket han tål.  — Part.  pass. Genombas ad bru­
kas äfv. adjektivt,  i  samma betydelse som Genom­
drifven (se d. o.).  

GENOMBITA, v. a.  3.  (böjes som Bila) Bita 
så, att  bettet går tvärs igenom. — Vanligare 
Bila igènom. — Part.  pass. Genombilen bru­
kas äfv. adjektivt i  samma betydelse som Genom­
drifven (se d. o.).  

GENOMBLIXTRA, v. a.  1.  Genomtränga som 
en blixt.  

GENOMRLÅSA, v. a.  2.  1) Blåsa tvärs ige­
nom. Brukas mest i part. pass. Vi äro alldeles 
g-sla af den kalla nordanvinden. — 2) Pa ett  
blåsinstrument för öfning skull utföra ett  musik­
stycke från början till slut. — Vanligare Blåsa 
igènom. 

GENOMBLÄDDRA, v. a.  1.  Bläddra i något 
finda från början til l  slut.  G. en bok. — Äfv. 


